
WATER FILTERS WITH ANTIMICROBIAL TECHNOLOGY
INSTRUCTIONS FOR INSTALLATION AND MAINTENANCE

1

4

3

5

Ø       V [ l ]

6
7

2

IN
VV

VV

VV VV

IN

IN

OUT OUT

OUT

IN

OU
T

IN

C

B

Ø V [ l ] min V [ l ] max
3/4” 20 25
1” 35 40

1”1/2 80 85

Ø V [ l ] min V [ l ] max
1/4” 3 5
3/8” 8 10
1/2” 12 18

SANIC® is a registered trademark of ATLAS FILTRI srl

Manufacturer’s identification: ATLAS FILTRI s.r.l.
Headquarter: via Pierobon 32 - Production site: via del Santo, 227
35010 LIMENA (Padova) - ITALY - Tel. +39.049.769055 - Fax +39.049.769994
e-mail: atlas@atlasfiltri.com - www.atlasfiltri.com

1.   ITALIANO
2.   ENGLISH
3.   FRANÇAIS
4.   DEUTSCH
5.   ESPAÑOL
6.   PORTUGUES
7.   ΕΛΛΗΝΙΚΆ
8.   LIETUVIŲ 
9.   LATVIJAS
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11. SUOMI
12. SVENSKA
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14. POLSKI
15. ČESKY
16. SLOVENSKY
17. MAGYAR
18. SLOVENŠČINA

19. HRVATSKI
20. ROMÂNĂ
21. TÜRKÇE
22. SRPSKI
23. РУССКИЙ
24. УКРАЇНСЬКА
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15ČESKY
Vážený kliente, děkujeme, že jste se rozhodli pro bateriostatický výrobek SANIC, vyrobený v Itálii firmou Atlas
Filtri®.

Všeobecné pokyny pro použití
- Tento výrobek používejte výhradně pro filtrování vody s pH od 6,5 do 9,5. 
- V případě filtrování pitné vody nepoužívejte tento výrobek u vody, která není bezpečná, nebo u vody

neznámé kvality, aniž by byla předtím podrobena vhodné dezinfekci před nebo po filtru.
- Uchovávejte výrobek tak, aby byl chráněný před světlem, a pro instalaci pod přímým světlem můžete použít

výhradně modely s matnou miskou, označené SANIC BG. 
- Uchovávejte výrobek tak, aby byl chráněný před zpětným prouděním, prostřednictvím zpětného ventilu.
- Uchovávejte výrobek tak, aby byl chráněný před vodným rázem, prostřednictvím zařízení na ochranu před

vodním rázem (expanzní nádoba). Prohlédněte si nákresy uspořádání aplikovatelných zařízení (obr. C).
- Neinstalujte výrobek do blízkosti elektrických spotřebičů.
VÝSTRAHA
- Dodržujte pracovní podmínky uvedené na nálepce, která se nachází na výrobku.  
- Když byl štítek vystaven neoprávněnému zásahu, když byl poškozen, nebo když došlo k jeho ztrátě,

neprovádějte instalaci a obraťte se na vašeho prodejce výrobků firmy Altas Filtri.  

Pokyny pro instalaci 
- Před instalací zkontrolujte, zda byl rozvod vody nastaven v souladu s platnými pravidly dokonalé realizace.
- Výrobek nainstalujte do místnosti chráněné před mrazem a nadměrným teplem.
Vycházejte z uvedených obrázků:
A Aplikovatelné těsnivo a aplikovatelné spojky (v závislosti na modelu).
B VST.-VÝST. (IN-OUT) směry a umístění odvzdušňovacího ventilu (VV) pro různé modely.
C Nákres uspořádání pro instalaci:

1.  Hlavní přívod vody  |  2. Zpětný ventil  |  3. Reduktor tlaku  |  4. Obtok  |  5. Zařízení na ochranu před
vodním rázem (expanzní nádobka) - zkontrolujte na pracovním stole vhodný objem zařízení (V) v závislosti
na průměru potrubí (Ø)  |  6. Filtrovací nebo jednotka každého modelu  |  7. Ostatní technologické přívody

Instalace a uvedení do provozu
- Zavřete hlavní přívod vody.
- Zabraňte jakémukoli druhu pnutí použitím originálních držáků ve tvaru nástěnných konzolí (nejsou-li součástí,

požádejte o ně vašeho prodejce).
- Doporučuje se provést instalaci obtoku.
- Připojte přívod ke straně výrobku označené IN a vývod ke straně s označením OUT.
- Připojte potrubí s použitím válcových (rovnoběžných) spojek (BSP - ISO 228), dle možností prostřednictvím

hadic. 
- Připojte ke kuželovým (kónickým) spojkám (ANSI/ASME B1.20.1) pouze v případě, že je výrobek označen

označením NPT na hlavě, a dle možností použijte pro připojení hadice. 
- V úloze těsniva spojů použijte výhradně těsnicí pásku.
- Když je výrobek dodán bez filtrační/ch vložky/ek, odšroubujte misku pláště z hlavy a vložte filtrační vložku/y,

namažte o-kroužek originálním mazivem LubriKit, a poté zašroubujte misku k hlavě a dotáhněte původními
klíči (nejsou-li součástí, požádejte o ně vašeho prodejce).

- Otevřete hlavní přívod vody.
- Odšroubujte odvzdušňovací ventil a vyčkejte na odvzdušnění; poté zašroubujte a dotáhněte odvzdušňovací

ventil.
> Poznámka: po instalaci pomalu otevřete přívod (uzávěr) vody na výstupu nainstalované jednotky a před

použitím nechte vodu odtékat nejméně 5 minut.

Údržba
- Pravidelně čistěte plášť studenou vodou a měkkou houbou. Misku pláště vyměňte nejméně po každých 5

letech.
- Výměna filtrační vložky, nebo čištění filtrační vložky oplachováním závisí na směru vyznačeném na obalu

náhradního dílu/v příbalovém letáku/na nálepce.
- Po delším odstavení: vyjměte filtrační vložku; při opětovném uvedení do činnosti: použijte novou filtrační

vložku.
- Při opětovném uvedení do činnosti zkontrolujte dotažení pláště a v případě úniků mezi žumpou a hlavou

namažte o-kroužek originálním mazivem LubriKit nebo vyměňte o-kroužek za nový (není-li součástí,
požádejte vašeho prodejce o originální náhradní díl). 

> Poznámka: po provedení údržby pomalu otevřete přívod (uzávěr) vody na výstupu nainstalované jednotky
a před použitím nechte vodu odtékat nejméně 5 minut.

Výměna filtrační vložky
Postupujte v souladu s platnými předpisy pro likvidaci použitých filtračních náplní/dávkovačů polyfosfátů.
1. Před otevřením pláště zavřete hlavní přívod vody.
2. Vypusťte tlak z výrobku odšroubováním odvzdušňovacího ventilu.
3. Otevřete plášť odšroubováním misky z hlavy. 
4. Vyjměte použitou filtrační náplň. 
5. Očistěte plášť filtru; omyjte jej studenou vodou a utřete měkkou houbou.
6. Otevřete obal nové filtrační vložky a rozbalte ji. Důkladně si přečtěte příbalový leták/štítek s vyznačením

směrů a uschovejte jej pro budoucí použití. 
7. Vložte novou filtrační vložku do pláště.
8. Namažte o-kroužek originálním mazivem LubriKit nebo jej vyměňte za nový (není-li součástí, požádejte

vašeho prodejce o originální náhradní díl).
9. Dotáhněte misku pláště k hlavě pláště pomocí originálních klíčů. Nedotahujte příliš.
10. Otevřete hlavní přívod vody. 
11. Vyčkejte na odvzdušnění odvzdušňovacím ventilem, poté odšroubujte a dotáhněte odvzdušňovací ventil. 
> Poznámka: po ukončení činnosti pomalu otevřete přívod (uzávěr) vody na výstupu nainstalované jednotky

a před použitím nechte vodu odtékat nejméně 5 minut.
- Používejte pouze filtrační patrony a náhradní díly SANIC. Použití neoriginálních výrobků ruší platnou Záruku.
Řada dostupných originálních filtračních náplní  originálních je dostupná na internetové stránce
www.atlasfiltri.com 

ŘADA FILTRAČNÍCH PATRON SANIC: zkontrolujte zda odpovídá etiketě na plastickém obalu.
Životností se míní průměrná životnost podle typu použití, průtočného množství a kvality vody. Používejte pouze
bezpečnou pitnou vodu a nepoužívejte vodu neznámého původu. Použité patrony zlikvidujte podle platných
předpisů.
FA SANIC - FA BIG SANIC
filtrační stěna z polypropylenových vláken  filtruje od 1 do 100 micronů písek, usazenin, rez, jemné částečky.
Životnost: 6 měsíců, po použití se likviduje. Max. teplota 45° C.
CPP SANIC - CPP BIG SANIC
hladká filtrační stěna z tkaného polypropylenu typu “melt - blown” s vysokou účinností filtruje od 1 do 50 micronů
drobné nečistoty, rez, písek. Životnost: 6 měsíců. Po použití se likviduje. Max. teplota 45 °C.  

Záruka
- Uschovejte si identifikační štítek, který se nachází na balení, pro identifikaci výrobku.
- U členských států EU platí záruční podmínky aplikované ve smyslu Směrnice 1999/44/ES a 2011/83/EU. U třetích

zemí se na produkt vztahuje záruka, která trvá 12 měsíců od data zakoupení, doloženého daňovým dokladem.
Odpovědnost firmy Atlas Filtri srl je omezena výhradně na výměnu prokazatelně vadného pláště s výjimkou nákladů
na doručení, instalaci nebo opravu. Neposkytuje se žádná záruka na filtrační výkonnost nebo výkonnost změkčování
vody, protože se mohou měnit v závislosti na místních podmínkách vody a na spotřebě vody.
Pro případ jakéhokoli sporu firma Atlas Filtri srl volí za kompetentní Soud v Padově s aplikací italských předpisů a
zákonů.


